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ית1 בְּרֵאשִׁ֖
В–начале
H7225

בָּרָ֣א
сотворил

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

אֵ֥ת
–
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
–небеса
H8064

וְאֵ֥ת
и–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–землю
H0776

В начале сотворил Бог небо и землю.

רֶץ2 וְהָאָ֗
И–земля
H0776

ה הָיְתָ֥
была
H1961

֙ הוּ תֹ֙
пуста
H8414

הוּ וָבֹ֔
и–безвидна
H0922

שֶׁךְ וְחֹ֖
и–тьма
H2822

עַל־
над–

פְּנֵי֣
лицом
H6440

תְה֑וֹם
бездны
H8415

וְר֣וּחַ
и–Дух
H7307

ים אֱלֹהִ֔
Бога
H0430

פֶת מְרַחֶ֖
носился

עַל־
над–

פְּנֵי֥
лицом
H6440

יִם׃ הַמָּֽ
–вод
H4325

Земля же была безвидна и пуста, и тьма над бездною, и Дух Божий носился над водою.

וַיֹּ֥אמֶר3
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

י יְהִ֣
да–будет
H1961

א֑וֹר
свет
H0216

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

אֽוֹר׃
свет
H0216

И сказал Бог: да будет свет. И стал свет.

וַיַּ֧רְא4
И–увидел
H7200

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

הָא֖וֹר
–свет
H0216

כִּי־
что–

ט֑וֹב
хорош

ל וַיַּבְדֵּ֣
и–отделил
H0914

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ין בֵּ֥
между
H0996

הָא֖וֹר
–светом
H0216

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

שֶׁךְ׃ הַחֹֽ
–тьмой
H2822

И увидел Бог свет, что он хорош, и отделил Бог свет от тьмы.

א5 וַיִּקְרָ֙
И–назвал
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

לָאוֹר֙
–свет
H0216

י֔וֹם
день
H3117

שֶׁךְ וְלַחֹ֖
а–тьму
H2822

רָא קָ֣
назвал
H7121

לָיְ֑לָה
ночь
H3915

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

עֶ֥רֶב
вечер
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

קֶר בֹ֖
утро
H1242

י֥וֹם
день
H3117

ד׃ אֶחָֽ
один
H0259

פ
—

И назвал Бог свет днем, а тьму ночью. И был вечер, и было утро: день один.

וַיֹּ֣אמֶר6
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

י יְהִ֥
да–будет
H1961

יעַ רָקִ֖
твердь
H7549

בְּת֣וֹךְ
в–среде
H8432

יִם הַמָּ֑
–вод
H4325

י וִיהִ֣
и–да–будет
H1961

יל מַבְדִּ֔
разделяющей
H0914

ין בֵּ֥
между
H0996

יִם מַ֖
водами
H4325

יִם׃ לָמָֽ
и–водами
H4325

И сказал Бог: да будет твердь посреди воды, и да отделяет она воду от воды. [И стало так.]
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וַיַּ֣עַש7ׂ
И–сделал

֮ אֱלֹהִים
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

הָרָקִיעַ֒
–твердь
H7549

ל וַיַּבְדֵּ֗
и–отделил
H0914

ין בֵּ֤
между
H0996

הַמַּיִ֙ם֙
–водами
H4325

אֲשֶׁר֙
которые

חַת מִתַּ֣
под
H8478

יעַ לָרָקִ֔
–твердью
H7549

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

יִם הַמַּ֔
–водами
H4325

ר אֲשֶׁ֖
которые

מֵעַל֣
над

יעַ לָרָקִ֑
–твердью
H7549

יְהִי־ וַֽ
и–стало–
H1961

ן׃ כֵֽ
так

И создал Бог твердь, и отделил воду, которая под твердью, от воды, которая над твердью. И стало так.

א8 וַיִּקְרָ֧
И–назвал
H7121

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

יעַ רָקִ֖ לָֽ
–твердь
H7549

שָׁמָיִ֑ם
небо
H8064

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

עֶ֥רֶב
вечер
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

קֶר בֹ֖
утро
H1242

י֥וֹם
день
H3117

י׃ שֵׁנִֽ
второй
H8145

פ
—

И назвал Бог твердь небом. [И увидел Бог, что это хорошо.] И был вечер, и было утро: день второй.

וַיֹּ֣אמֶר9
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

יִקָּו֙וּ
да–соберутся

יִם הַמַּ֜
–воды
H4325

חַת מִתַּ֤
из–под
H8478

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
–небес
H8064

אֶל־
в–
H0413

מָק֣וֹם
место
H4725

ד אֶחָ֔
одно
H0259

וְתֵרָאֶ֖ה
и–явится
H7200

ה הַיַּבָּשָׁ֑
–суша
H3004

יְהִי־ וַֽ
и–стало–
H1961

ן׃ כֵֽ
так

И сказал Бог: да соберется вода, которая под небом, в одно место, и да явится суша. И стало так. [И 
собралась вода под небом в свои места, и явилась суша.]

א10 וַיִּקְרָ֙
И–назвал
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

לַיַּבָּשָׁה֙
–сушу
H3004

רֶץ אֶ֔
земля
H0776

וּלְמִקְוֵה֥
а–собрание

יִם הַמַּ֖
–вод
H4325

קָרָ֣א
назвал
H7121

ים יַמִּ֑
моря
H3220

וַיַּ֥רְא
и–увидел
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
что–

טֽוֹב׃
хорошо

И назвал Бог сушу землею, а собрание вод назвал морями. И увидел Бог, что это хорошо.

וַיֹּ֣אמֶר11
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

א דְשֵׁ֤ תַּֽ
да–произрастит
H1876

הָאָרֶ֙ץ֙
–земля
H0776

שֶׁא דֶּ֔
зелень
H1877

עֵשֶׂ֚ב
траву
H6212

יעַ מַזְרִ֣
сеющую
H2232

רַע זֶ֔
семя
H2233

עֵץ֣
дерево
H6086

י פְּרִ֞
плода
H6529

שֶׂה עֹ֤
производящее

֙ פְּרִי
плод
H6529

לְמִינ֔וֹ
по–роду–его
H4327

ר אֲשֶׁ֥
которое

זַרְעוֹ־
семя–его–
H2233

ב֖וֹ
в–нём

עַל־
на–

הָאָרֶ֑ץ
–земле
H0776

יְהִי־ וַֽ
и–стало–
H1961

ן׃ כֵֽ
так

И сказал Бог: да произрастит земля зелень, траву, сеющую семя [по роду и по подобию ее, и] дерево 
плодовитое, приносящее по роду своему плод, в котором семя его на земле. И стало так.

א12 וַתּוֹצֵ֙
И–произвела
H3318

רֶץ הָאָ֜
–земля
H0776

שֶׁא דֶּ֠
зелень
H1877

עֵשֶׂ֣ב
траву
H6212

יעַ מַזְרִ֤
сеющую
H2232

זֶרַ֙ע֙
семя
H2233

הוּ לְמִינֵ֔
по–роду–её
H4327

וְעֵץ֧
и–дерево
H6086

שֶׂה־ עֹֽ
производящее–

י פְּרִ֛
плод
H6529

ר אֲשֶׁ֥
которое

זַרְעוֹ־
семя–его–
H2233

ב֖וֹ
в–нём

לְמִינֵה֑וּ
по–роду–его
H4327

וַיַּ֥רְא
и–увидел
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
что–

טֽוֹב׃
хорошо
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И произвела земля зелень, траву, сеющую семя по роду [и по подобию] ее, и дерево [плодовитое], 
приносящее плод, в котором семя его по роду его [на земле]. И увидел Бог, что это хорошо.

יְהִי־13 וַֽ
И–стал–
H1961

עֶ֥רֶב
вечер
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

קֶר בֹ֖
утро
H1242

י֥וֹם
день
H3117

ׁי׃ שְׁלִישִֽ
третий
H7992

פ
—

И был вечер, и было утро: день третий.

וַיֹּ֣אמֶר14
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

י יְהִ֤
да–будут
H1961

מְאֹרֹת֙
светила
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
в–тверди
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
–небес
H8064

יל לְהַבְדִּ֕
для–отделения
H0914

ין בֵּ֥
между
H0996

הַיּ֖וֹם
–днём
H3117

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

יְלָה הַלָּ֑
–ночью
H3915

וְהָי֤וּ
и–да–будут
H1961

לְאֹתֹת֙
для–знамений
H0226

ים וּלְמ֣וֹעֲדִ֔
и–для–времён
H4150

ים וּלְיָמִ֖
и–для–дней
H3117

ים׃ וְשָׁנִֽ
и–лет
H8141

И сказал Бог: да будут светила на тверди небесной [для освещения земли и] для отделения дня от ночи, и 
для знамений, и времен, и дней, и годов;

וְהָי֤ו15ּ
и–да–будут
H1961

לִמְאוֹרֹת֙
для–светил
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
в–тверди
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
–небес
H8064

יר לְהָאִ֖
для–освещения
H0215

עַל־
на–

הָאָרֶ֑ץ
–землю
H0776

יְהִי־ וַֽ
и–стало–
H1961

ן׃ כֵֽ
так

и да будут они светильниками на тверди небесной, чтобы светить на землю. И стало так.

וַיַּ֣עַש16ׂ
И–сделал

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֥
два
H8147

ת הַמְּאֹרֹ֖
–светила
H3974

הַגְּדֹלִ֑ים
–большие

אֶת־
–
H0853

הַמָּא֤וֹר
–светило
H3974

֙ הַגָּדֹל
–большое

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
для–владычества
H4475

הַיּ֔וֹם
–дня
H3117

וְאֶת־
и–
H0853

הַמָּא֤וֹר
–светило
H3974

֙ הַקָּטֹן
–малое

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
для–владычества
H4475

יְלָה הַלַּ֔
–ночи
H3915

וְאֵ֖ת
и–
H0853

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
–звёзды
H3556

И создал Бог два светила великие: светило большее, для управления днем, и светило меньшее, для 
управления ночью, и звезды;

ן17 וַיִּתֵּ֥
И–поместил
H5414

אֹתָ֛ם
их
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

יעַ בִּרְקִ֣
в–тверди
H7549

הַשָּׁמָיִ֑ם
–небес
H8064

יר לְהָאִ֖
для–освещения
H0215

עַל־
на–

רֶץ׃ הָאָֽ
–землю
H0776

и поставил их Бог на тверди небесной, чтобы светить на землю,

18֙ וְלִמְשֹׁל
и–для–владычества
H4910

בַּיּ֣וֹם
над–днём
H3117

יְלָה וּבַלַּ֔
и–над–ночью
H3915

יל וּֽלֲהַבְדִּ֔
и–для–отделения
H0914

ין בֵּ֥
между
H0996

הָא֖וֹר
–светом
H0216

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

שֶׁךְ הַחֹ֑
–тьмой
H2822

וַיַּ֥רְא
и–увидел
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
что–

טֽוֹב׃
хорошо

и управлять днем и ночью, и отделять свет от тьмы. И увидел Бог, что это хорошо.

יְהִי־19 וַֽ
И–стал–
H1961

עֶ֥רֶב
вечер
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

קֶר בֹ֖
утро
H1242

י֥וֹם
день
H3117

י׃ רְבִיעִֽ
четвёртый
H7243

פ
—

И был вечер, и было утро: день четвёртый.
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וַיֹּ֣אמֶר20
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

יִשְׁרְצ֣וּ
да–воскишат
H8317

יִם הַמַּ֔
–воды
H4325

רֶץ שֶׁ֖
кишением
H8318

נֶפֶ֣שׁ
душ
H5315

חַיָּ֑ה
живых

וְעוֹף֙
и–птица
H5775

יְעוֹפֵף֣
да–летает

עַל־
над–

רֶץ הָאָ֔
–землёй
H0776

עַל־
по–

פְּנֵי֖
лицу
H6440

יעַ רְקִ֥
тверди
H7549

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–небес
H8064

И сказал Бог: да произведет вода пресмыкающихся, душу живую; и птицы да полетят над землею, по 
тверди небесной. [И стало так.]

וַיִּבְרָ֣א21
И–сотворил

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

הַתַּנִּינִ֖ם
–морских–чудовищ

הַגְּדֹלִ֑ים
–больших

וְאֵת֣
и–
H0853

כָּל־
всякую–
H3605

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

חַיָּ֣ה  ׀הַֽ
–живую

שֶׂת רֹמֶ֡ הָֽ
–движущуюся
H7430

אֲשֶׁר֩
которой

שָׁרְצ֙וּ
воскишели
H8317

יִם הַמַּ֜
–воды
H4325

ם ינֵהֶ֗ לְמִֽ
по–родам–их
H4327

ת וְאֵ֙
и–
H0853

כָּל־
всякую–
H3605

ע֤וֹף
птицу
H5775

כָּנָף֙
крылатую
H3671

הוּ לְמִינֵ֔
по–роду–её
H4327

וַיַּ֥רְא
и–увидел
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
что–

טֽוֹב׃
хорошо

И сотворил Бог рыб больших и всякую душу животных пресмыкающихся, которых произвела вода, по роду 
их, и всякую птицу пернатую по роду ее. И увидел Бог, что это хорошо.

וַיְבָ֧רֶך22ְ
И–благословил
H1288

אֹתָ֛ם
их
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

פְּר֣וּ
плодитесь
H6509

וּרְב֗וּ
и–размножайтесь

וּמִלְא֤וּ
и–наполняйте
H4390

אֶת־
–
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
–воды
H4325

ים בַּיַּמִּ֔
в–морях
H3220

וְהָע֖וֹף
и–птица
H5775

יִ֥רֶב
да–размножится

רֶץ׃ בָּאָֽ
на–земле
H0776

И благословил их Бог, говоря: плодитесь и размножайтесь, и наполняйте воды в морях, и птицы да 
размножаются на земле.

יְהִי־23 וַֽ
И–стал–
H1961

עֶ֥רֶב
вечер
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

קֶר בֹ֖
утро
H1242

י֥וֹם
день
H3117

ׁי׃ חֲמִישִֽ
пятый
H2549

פ
—

И был вечер, и было утро: день пятый.

וַיֹּ֣אמֶר24
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

א תּוֹצֵ֙
да–произведёт
H3318

רֶץ הָאָ֜
–земля
H0776

נֶפֶ֤שׁ
душу
H5315

חַיָּה֙
живую

לְמִינָ֔הּ
по–роду–её
H4327

בְּהֵמָ֥ה
скот
H0929

מֶשׂ וָרֶ֛
и–пресмыкающееся
H7431

יְתוֹ־ וְחַֽ
и–животное–

רֶץ אֶ֖
земли
H0776

לְמִינָהּ֑
по–роду–её
H4327

יְהִי־ וַֽ
и–стало–
H1961

ן׃ כֵֽ
так

И сказал Бог: да произведет земля душу живую по роду ее, скотов, и гадов, и зверей земных по роду их. И 
стало так.

וַיַּ֣עַש25ׂ
И–сделал

אֱלֹהִים֩
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

חַיַּ֙ת
животное

רֶץ הָאָ֜
–земли
H0776

לְמִינָ֗הּ
по–роду–её
H4327

וְאֶת־
и–
H0853

הַבְּהֵמָה֙
–скот
H0929

לְמִינָ֔הּ
по–роду–его
H4327

וְאֵ֛ת
и–
H0853

כָּל־
всякое–
H3605

מֶשׂ רֶ֥
пресмыкающееся
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
–земли
H0127

לְמִינֵה֑וּ
по–роду–его
H4327

וַיַּ֥רְא
и–увидел
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
что–

טֽוֹב׃
хорошо
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И создал Бог зверей земных по роду их, и скот по роду его, и всех гадов земных по роду их. И увидел Бог, 
что это хорошо.

וַיֹּ֣אמֶר26
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ה נַֽעֲשֶׂ֥
сотворим

אָדָ֛ם
человека
H0120

נוּ בְּצַלְמֵ֖
по–образу–Нашему
H6754

כִּדְמוּתֵ֑נוּ
по–подобию–Нашему
H1823

֩ וְיִרְדּוּ
и–да–владычествуют

בִדְגַ֙ת
над–рыбой
H1710

הַיָּ֜ם
–моря
H3220

וּבְע֣וֹף
и–над–птицей
H5775

יִם הַשָּׁמַ֗
–небес
H8064

וּבַבְּהֵמָה֙
и–над–скотом
H0929

וּבְכָל־
и–над–всей–
H3605

רֶץ הָאָ֔
–землёй
H0776

וּבְכָל־
и–над–всяким–
H3605

מֶשׂ הָרֶ֖
–пресмыкающимся
H7431

רֹמֵ֥שׂ הָֽ
–пресмыкающимся
H7430

עַל־
по–

רֶץ׃ הָאָֽ
–земле
H0776

И сказал Бог: сотворим человека по образу Нашему [и] по подобию Нашему, и да владычествуют они над 
рыбами морскими, и над птицами небесными, [и над зверями,] и над скотом, и над всею землею, и над 
всеми гадами, пресмыкающимися по земле.

א27 וַיִּבְרָ֙
И–сотворил

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

אָדָם֙ הָֽ
–человека
H0120

בְּצַלְמ֔וֹ
по–образу–Своему
H6754

לֶם בְּצֶ֥
по–образу
H6754

ים אֱלֹהִ֖
Бога
H0430

בָּרָ֣א
сотворил

אֹת֑וֹ
его
H0853

זָכָ֥ר
мужчину
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
и–женщину
H5347

א בָּרָ֥
сотворил

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

И сотворил Бог человека по образу Своему, по образу Божию сотворил его; мужчину и женщину сотворил 
их.

וַיְבָרֶ֣ך28ְ
И–благословил
H1288

֮ אֹתָם
их
H0853

אֱלֹהִים֒
Бог
H0430

אמֶר וַיֹּ֙
и–сказал
H0559

ם לָהֶ֜
им

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

פְּר֥וּ
плодитесь
H6509

וּרְב֛וּ
и–размножайтесь

וּמִלְא֥וּ
и–наполняйте
H4390

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–землю
H0776

הָ וְכִבְשֻׁ֑
и–покоряйте–её
H3533

וּרְד֞וּ
и–владычествуйте

בִּדְגַת֤
над–рыбой
H1710

הַיָּם֙
–моря
H3220

וּבְע֣וֹף
и–над–птицей
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
–небес
H8064

וּבְכָל־
и–над–всяким–
H3605

חַיָּ֖ה
животным

שֶׂת רֹמֶ֥ הָֽ
–пресмыкающимся
H7430

עַל־
по–

רֶץ׃ הָאָֽ
–земле
H0776

И благословил их Бог, и сказал им Бог: плодитесь и размножайтесь, и наполняйте землю, и обладайте ею, и 
владычествуйте над рыбами морскими [и над зверями,] и над птицами небесными, [и над всяким скотом, и 
над всею землею,] и над всяким животным, пресмыкающимся по земле.

וַיֹּ֣אמֶר29
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

הִנֵּה֩
вот
H2009

תִּי נָתַ֙
Я–дал
H5414

ם לָכֶ֜
вам

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всякую–
H3605

׀עֵשֶׂ֣ב 
траву
H6212

עַ זֹרֵ֣
сеющую
H2232

רַע זֶ֗
семя
H2233

אֲשֶׁר֙
которая

עַל־
на–

פְּנֵי֣
лице
H6440

כָל־
всей–
H3605

רֶץ הָאָ֔
–земли
H0776

וְאֶת־
и–
H0853

כָּל־
всякое–
H3605

הָעֵץ֛
–дерево
H6086

אֲשֶׁר־
в–котором–

בּ֥וֹ
в–нём

פְרִי־
плод–
H6529

עֵ֖ץ
дерева
H6086

עַ זֹרֵ֣
сеющий
H2232

זָרַ֑ע
семя
H2233

לָכֶ֥ם
вам

הְיֶה֖ יִֽ
да–будет
H1961

ה׃ לְאָכְלָֽ
в–пищу
H0402

И сказал Бог: вот, Я дал вам всякую траву, сеющую семя, какая есть на всей земле, и всякое дерево, у 
которого плод древесный, сеющий семя; — вам сие будет в пищу;
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וּֽלְכָל־30
и–всякому–
H3605

חַיַּ֣ת
животному

אָרֶץ הָ֠
–земли
H0776

וּלְכָל־
и–всякой–
H3605

ע֙וֹף
птице
H5775

יִם הַשָּׁמַ֜
–небес
H8064

ל  ׀וּלְכֹ֣
и–всему
H3605

רוֹמֵשׂ֣
пресмыкающемуся
H7430

עַל־
по–

רֶץ הָאָ֗
–земле
H0776

אֲשֶׁר־
в–котором–

בּוֹ֙
в–нём

נֶפֶ֣שׁ
душа
H5315

חַיָּ֔ה
живая

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всякую–
H3605

יֶרֶ֥ק
зелень
H3418

עֵ֖שֶׂב
травы
H6212

לְאָכְלָה֑
в–пищу
H0402

יְהִי־ וַֽ
и–стало–
H1961

ן׃ כֵֽ
так

а всем зверям земным, и всем птицам небесным, и всякому [гаду,] пресмыкающемуся по земле, в котором 
душа живая, дал Я всю зелень травную в пищу. И стало так.

וַיַּ֤רְא31
И–увидел
H7200

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

ה עָשָׂ֔
Он–сделал

וְהִנֵּה־
и–вот–
H2009

ט֖וֹב
хорошо

ד מְאֹ֑
весьма
H3966

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

עֶ֥רֶב
вечер
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

קֶר בֹ֖
утро
H1242

י֥וֹם
день
H3117

ׁי׃ הַשִּׁשִּֽ
–шестой
H8345

פ
—

И увидел Бог все, что Он создал, и вот, хорошо весьма. И был вечер, и было утро: день шестой.
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